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Аннотация
Диль, она же Дилемма Эдуардовна, она же Будильник получила задание: три дня выполнять желания одинокой женщины с ребёнком. Чего сможет достичь простой человек, на три дня получивший в своё распоряжение огромную силу? И останется ли неизменной сила после такого эксперимента?..
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Глава 1

На всякий случай последнее китайское предупреждение: очень маленькая повесть и невероятно дорогая при том (50 ₽)! Будьте бдительны! Вы тратите деньги на свой страх и риск.
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Женщину звали Брюнхильда. Помимо оригинальных на выдумку родителей она могла похвастаться постоянно высоким градусом любвеобильности. В возрасте тридцати шести лет выглядела, несмотря на тяжёлую жизнь прачки, лет на двадцать пять, и мужики на неё стабильно засматривались. Время от времени она давала им зелёный свет и бросалась головой в омут порока.
Так было, когда Платон ещё жил с ней. После его триумфального ухода мужики резко, как по команде, остыли. Для Брюнхильды это стало огромной неожиданностью. Она полагала, что наоборот, судьба должна дать ей хоть такую компенсацию за покинувшего семью мужа. Ведь это же канон: муж в Тверь, жена в дверь!
Но мужчины из ближнего окружения смотрели на вещи чуть с другого угла. Участь двоюродного брата Платона была малоприятной. А то, что Платон стал на скользкую дорожку бандитизма, ни для кого секретом не являлось. Переходить ему эту самую дорожку никто не хотел — скользкая, зараза. Поэтому от Брюнхильды вежливо отделывались, когда она строила глазки.
Всё это не прибавляло несчастной жертве патриархата ни хорошего настроения, ни денег на содержание малолетнего ребёнка. Который, к тому же, постоянно болел. Платон вот никогда не болел. Здоровый, как бык. Эх…
Через пару месяцев после инцидента Брюнхильда вынуждена была съехать из крохотного домика в малюсенькую комнатку. В двух других комнатах жили алкоголик и поэт. Алкоголик писал неплохие стихи и пел их под гитару вечерами на общей кухне, а поэт ничего не писал, только вздыхал о том, какая грязь его окружает, мечтал о великом будущем, пил водку и костерил власть. Как-то утром, проснувшись, Брюнхильда почувствовала у себя в постели нечто инородное и, открыв глаза, обнаружила поэта.
Минувшая ночь промелькнула перед внутренним взором чередой постыдных отрывков.
— Что я делаю со своей жизнью? — грустно вопросила Брюнхильда.
— А⁈ — дёрнулся и проснулся поэт.
— Убирайся!
— Щас, чё ты…
— Пошёл вон отсюда, ничтожество! Бездарность!
— Да, конечно! Этот алкаш, с его примитивными виршами, для тебя, наверное, сам Петрарка! Тьфу!
Поэт ушёл. Ребёнок заплакал. Брюнхильда тоже заплакала и отдёрнула занавеску, отгораживающую кроватку от основной части комнаты.
И замерла с широко раскрытыми глазами и ртом.
Рядом с кроваткой стояла незнакомая девушка с фиолетовыми волосами, держала малютку на руках и покачивала. Ребёнок перестал плакать.
— Ты кто такая? — выдохнула Брюнхильда, пытаясь нащупать за спиной что-нибудь увесистое.
— Дилемма Эдуардовна. Фамильяр.
— А что такое «фамяр»? — спросил ребёнок.
Да, надо было сразу уточнить: малышу через месяц ожидалось четыре года.
— Фамильяр, — поправила Диль. — Так называется дух, откликнувшийся на призыв мага и поступивший ему в услужение.
— Так ты чё ж это, — моргнула Брюнхильда. — Это я маг, что ли? Или Понтий?
Понтием звали ребёнка. Потому он и плакал, наверное. Кто бы на его месте не плакал…
— Нет, в вас нет ни малейшей предрасположенности к магии. Мой хозяин дал необычный приказ. Я поступаю к вам в услужение на три дня. Ровно семьдесят два часа, начиная с этого момента.
— Услужение⁈
— Вы можете давать мне любые приказы, есть только три ограничения. Первое: я никому не причиню вреда. Второе: я ничего не украду. Третье: я ничего не съем.
Брюнхильда икнула. Последнее ограничение показалось ей странным, но кто она такая, чтобы осуждать причуды фамильяра, явившегося исполнять её приказы.
— А кто твой хозяин?
— Он не уполномочил меня называть его имя. Сказал, если догадаетесь — так тому и быть, а нет — значит, и не надо. Он не ждёт благодарности, просто хочет вам помочь.
— Он — дьявол⁈ — испугалась вдруг Брюнхильда.
— Нет, он — человек.
— Хорошо… Странно всё это. А что ты можешь сделать?
— Я обладаю огромной физической силой и скоростью, недоступной ни одному живому существу. Могу практически мгновенно перемещаться в пространстве, передавать вести, разыскивать магов, если ранее с ними встречалась. Могу выполнять любую работу. Если не знаю как, то быстро учусь. Быстро обрабатываю большие объёмы информации. Могу превращаться в мышь, кошку и птицу, но все они будут фиолетовыми.
— Фиолетовыми? — почему-то огорчилась Брюнхильда.
Её явно перегрузили информацией.
— Увы.
— Так о чём тебя просить?
— Вам виднее.
— Три желания? — Брюнхильда была не из тех, кто едва проснувшись, начинает быстро соображать. Ей требовалась длительная раскачка.
— Неограниченное количество желаний. Три дня.
— А если… А если я попрошу построить мне дворец⁈
— Тогда я начну строить дворец. Для начала предложу эскизы, мы согласуем проект, я раздобуду стройматериалы, заложу фундамент… И семьдесят два часа на этом, скорее всего, завершатся. Кроме того, постройку демонтируют, поскольку на неё не будет разрешения. И мой хозяин заплатит штраф. Это ничего страшного, он не расстроится. Приступать к эскизам?
Брюнхильда скисла. Махнув рукой, она забрала у Диль ребёнка и буркнула:
— Толку от тебя!
Диль пожала плечами. На критику от посторонних людей ей было глубоко фиолетово.
Брюнхильда умыла и переодела сына, оделась сама. Вышла в кухню, где алкоголик дядя Гена жарил яичницу. Увидев Понтия, он подмигнул ему, затем улыбнулся Брюнхильде.
— С добрым утром! Завтрак почти готов.
— У нас, там, своё, — буркнула Брюнхильда. — Хлеб оставался…
— Вот я и надеялся, что поделитесь. Люблю, знаешь, в яишенку хлебцем потыкать.
Брюнхильда растерялась. Она всегда терялась, когда дядя Гена оборачивал свою доброту так, будто это она ему одолжение делает.
В кухню вошла Диль.
— С добрым утром, — сориентировался опытный дядя Гена. — Родственница?
— Нет, я — фамильяр. На семьдесят два часа поступила в услужение к Брюнхильде.
— Фамильяр так фамильяр. Яичницу будешь?
— Благодарю, не голодна. Я постою у окна. Если мешаю, могу стать невидимой.
— Фамильяр⁈ — ворвался в кухню всклокоченный поэт с одной побритой половиной лица, а другой измазанной мылом и щетинистой. — У тебя — фамильяр⁈
— Да иди ты! — скривилась Брюнхильда. — Тебя не касается.
— Это меня-то не касается? Меня⁈ После всего, что я для тебя сделал, ты, обладая фамильяром, могла бы мне хоть как-то помочь!
— А что ты для меня сделал?
— Да я! Да я… Да я добр к тебе был с самого начала!
— Пф! — развеселилась Брюнхильда. — Ты в первый день как я въехала, у меня пятак попросил взаймы и до сих пор не отдал.
— У тебя в руках неограниченные возможности, а ты будешь рядиться из-за пятака⁈
— А что ты хочешь-то?
— Чтобы мои стихи взяли в «Лезвие слова»! Там сидит этот Прощелыгин и обзывает моё творчество презренной графоманией. Как будто он что-то понимает в поэзии!
Брюнхильда вопросительно посмотрела на стоящую возле окна Диль. Та, пожав плечами, протянула руку.
— Дайте мне ваши стихи, я покажу их хозяину. Наверное, он сможет их пристроить в обход Прощелыгина. Я так понимаю, вас интересует журнал, а не газета?
Поэт умчался к себе искать стихи, которые он написал ещё в гимназии. Дядя Гена поставил на стол сковородку и скомандовал:
— Налетай, подешевело!
Брюнхильда достала из хлебницы половину буханки и принялась резать.
— Опять тараканы всё позасрали, — пожаловалась она, мотнув головой на хлебницу.
— Тараканы не беда, — заявил Гена. — Вот клопы — трагедия. Впрочем, кровь дурную отсасывают, может, тоже хорошо.
— Угу… — Брюнхильда уныло посмотрела на сына, покрытого красными пятнышками. — Слушай, Дилемма, как там тебя…
— Эдуардовна.
— Вот. А ты паразитов этих можешь из дома вывести?
Брюнхильде показалось, что в глазах Диль полыхнул искренний интерес.
— Никогда не пробовала… Прикажете заняться?
— Ну, займись, бог знает, что с тобой ещё делать…
Диль исчезла. Понтий издал радостный вопль по этому поводу, а Брюнхильда фыркнула:
— Тоже мне, всё волшебство… Так и мой бывший может: чуть какая трудность — исчез и поминай как звали.
В кухню ворвался поэт с мятыми листами в руке.
— Где она⁈
— Клопов травить пошла.
— Клопов! Вечно ты, Брюнхильда, думаешь только о себе! О, яичница, да? Это я сейчас, это я мигом, вилку только возьму…
— Посуду потом ты моешь, — сказал дядя Гена.
— Это ещё почему⁈
— Яичница моя, хлеб — Брюнхильды, готовил опять же я. На тебе посуда, получается.
— Это вы что же, куском меня попрекать будете⁈
— Я — буду. — Дядя Гена тяжёлым взглядом посмотрел на поэта, и поэт сник.
— Ладно, — буркнул он. — Помою. Но когда моё имя будет греметь по всему миру, вы об этом вспомните и устыдитесь.
— Ничего, переживём. Приятного аппетита.



Глава 2

Диль взялась за исполнение приказа с энтузиазмом геймера, усевшегося за компьютерную игру, выхода которой ждал много лет. Быстро изучив историю вопроса, она раздобыла самых лучших инсектицидов и вернулась в дом.
Брюнхильда ушла на работу, стирать. Поэт тоже куда-то усвистал, по своим поэтическим делам. Оставался лишь дядя Гена, которому делать сегодня было особо нечего, и он согласился присмотреть за Понтием. Они сидели в кухне и играли в шашки.
— Я вынуждена попросить вас покинуть помещение, — сказала Диль, сбросив с плеч два мешка, от которых поднялись облачка.
Понтий закашлялся с вопросительным выражением лица. Дядя Гена смекнул, что к чему, и, схватив мальца в охапку, поторопился выйти на улицу. Вскоре во дворе рядом с ним оказался стол, на столе сгрудилась вся кухонная утварь. Затем стали появляться другие столы. К дяде Гене с Понтием присоединились ворчащие жильцы других комнат. Поскольку время было рабочее, жильцов этих оказалось не так много. В основном Диль попросту выкрадывала столы и вещи из закрытых квартир с тем, чтобы вернуть их обратно после обработки.
— Что здесь происходит? — примчался, переваливаясь с боку на бок, упитанный круглолицый хозяин дома. — Что вы творите?
— Клопов травим, — сказал дядя Гена.
— Нет у меня никаких клопов!
— Ваше счастье. А у нас вот — изобилие… И тараканы ещё.
— Тараканы — есть миф, придуманный западной пропагандой!
— Вот этот самый миф-то и травим…
Хозяин ещё некоторое время поволновался, но, осознав, что ему никто не собирается выставлять счетов, и что жильцы не съезжают, успокоился и испарился.
Час спустя дом выглядел так, будто толпа мажоров устроила там вечеринку в честь выпуска с юрфака: всё в белом порошке.
— Надо подождать два часа, — сказала довольная собой Диль, появившись перед дядей Геной.
— Можно погулять, сейчас ведь лето.
Будто специально дождавшись этой реплики, пророкотал гром, и на землю упали первые капли.
Жильцы разбежались кто куда. Дядя Гена с Понтием и увязавшейся за ними Диль пришли на работу к Брюнхильде.
В большом помещении было многолюдно, шумно, влажно, жарко и душно. Блестящая от воды и пота Брюнхильда с закатанными выше локтей рукавами вытаращила глаза на посетителей.
— Что случилось⁈ — схватилась она за сердце.
— Я боролась с клопами, — похвасталась Диль.
— Неужто дом сожгла⁈
Брюнхильду успокоили, и она повела визитёров в подсобку пить чай и обедать. Диль, разумеется, отказалась от того и другого, но, оценив скудный паёк, который, вообще-то, предполагал одного едока, исчезла и принесла на стол запечённого гуся.
— А говорила, что красть не будешь, — усмехнулась поражённая Брюнхильда.
— Я и не крала. Купила.
— Купила? На какие же деньги?
— У меня есть карманные деньги, кроме того, хозяин дал для этой работы некую сумму. Назвал «представительские расходы». Я не знаю, что это значит. Мне кажется, он сам не очень понимает… Но деньги можно тратить.
— Сумасшествие какое-то… Надо тебя в церковь сводить, пусть святой водой побрызгают, может, сгоришь…
— Я бы хотела сходить в церковь, никогда не была раньше.
— Не успеем. Сегодня же среда, а в церковь раньше воскресенья не выберусь. Если бы кто за меня всю работу переделал…
Диль исчезла. Гусь начал потихоньку исчезать в желудках питающихся.
— Что там, интересно, за хозяин такой? — вслух задумалась Брюнхильда.
— Соровский небось.
— Почему Соровский?
— Про него ж все говорят, что людям помогает. И фамильяр у него — как раз девушка с фиолетовыми волосами.
— Да мало ли, сколько магов с фамильярами!
— Нет, говорят, фамильяры — редкость большая. Особенно те, что в человека превращаться умеют.
— Ну, пусть. Но что за дело до меня Соровскому?
— У богатеев вечно причуды.
— Это ты верно говоришь, Гена.
Когда с гусем было покончено, в подсобке появилась Диль.
— Я всё сделала.
— Что ты сделала?
— Вашу работу. Мы можем теперь идти в церковь?
Брюнхильда выскочила в рабочее помещение и обнаружила там совершенно обалдевших коллег по нелёгкой работе. Они смотрели на Брюнхильду как на читера, который врубил god mode и полностью прошёл игру, над первым боссом которой все мучались уже неделю. Начальница смены, отмерев, взяла планшетку и поставила напротив фамилии Брюнхильды крестик.
— Теперь придётся идти в церковь, — заметил дядя Гена.
* * *
— Хозяин, я попала в беду, — сказала Диль, разбудив меня рано утром.
— Зачем? — пробормотал я. — Это было вовсе не обязательно.
— Я раздобыла самые лучшие инсектициды, пересыпала ими весь дом, но клопы как будто бы только разозлились. Я не знаю, что делать!
— Какие клопы? — подняла голову Танька.
— Спи, — поцеловал я её в макушку. — Разберёмся.
Оделся я молча, а ворчать начал уже внизу, когда Настя подала завтрак.
— Диль, вот какое я тебе задание дал?
— Выполнять три дня желания Брюнхильды.
— Верно, Диль. Ты — могучий фамильяр, твои возможности настолько превосходят мои, что даже сравнивать смешно. И что мы имеем в итоге? Я должен просыпаться ни свет ни заря и нестись на другой конец города, аж в самое заионэссье, травить клопов. Я! Академический учитель, граф, в конце-то концов.
— Хозяин, когда я не могу выполнить приказ сама, я ищу того, кто может. Ты лучший из всех, кого я знаю.
— Лесть тебя не спасёт. Я обиделся и буду мстить. Садись, завтракай.
— Тут фасоль. Я не очень люблю фасоль.
— Сказал же: буду мстить.
— Слушаюсь, хозяин.
— В церковь-то сводили тебя?
— Сводили, очень красиво было! Место такое… Тишина там и сила огромная чувствуется. Я там долго стояла. А когда вышла, казалось, что я вообще всё, что угодно, сделать могу.
— Но не клопов вытравить.
— Но не клопов…
— Ладно, разберёмся. Ложку фасоли за государя нашего императора, да продлятся вечность его дни на троне!
— Ам!
* * *
Добираться до трущоб, в которых жила Брюнхильда, пришлось дольше часа, и стоило это целое состояние. Диль нервничала, глядя на мою мрачную физиономию, и чувствовала себя профнепригодной. Наконец, добрались до нужного дома.
Почти все окна были открыты, и из них свешивались матрасы.
— Это какая-то акция протеста? — спросил я.
— Нет, это они пытаются прокалить на солнце постельное бельё. Я говорила, что бесполезно, клопы не погибают от такой температуры, но мне теперь уже не верят. После того как я весь дом загадила без толку…
— Странно, чего это они… Но ты хоть отмыла дом-то?
— Отмыла, но всё равно остался осадочек…
— Н-дя. Логично. Ладно, посмотрим, что можно сделать прогрессивными методами.
Я обошёл дом так, чтобы не мозолить глаза лишний раз, и возложил руки на стену. Зажмурился, сосредотачиваясь.
Так-с, что тут у нас… Дерево — ну, это понятно, дерево. Люди. Люди пусть будут, они украшают место сие. Всякая лабуда, личные вещи, гитара, бумага, хитин… О! Хитин.
После того как я нащупал первое насекомое, дальше уже пошло легко. На моём основном курсе этот навык мы должны были развивать в следующем учебном году. Можно долго мысленно ощупывать каждую горошину в стручке, чтобы создать полную картину, а можно просто сразу искать подобие и управиться за пару секунд. Тем, кто не маг, объяснить это непросто, однако так уж это работает.
Я присвистнул, ощутив масштабы бедствия.
— Всё очень плохо? — спросила Диль жалобно.
— Ну как тебе сказать…
— Говори как есть, хозяин, я выдержу.
— Тараканов ты изничтожила почти всех. У них с клопами была война, и теперь клопы празднуют победу. Немногих оставшихся тараканов ловят и жрут. Вот прямо сейчас одному из них трое клопов бьют морду, а клопиный царь с трона за этим наблюдает и молча одобряет. Он бы одобрил вслух, но не имеет голосовых связок.
— Какой кошмар… Если бы я могла превратиться в мелкую букашку, я бы их всех убила!
— Про это можно целый комикс в десяти томах нарисовать… А мы рисовать не умеем.
— Я умею.
— Нарисуй тогда потом, я почитаю с большим удовольствием. Может, даже в «Лезвии слова» напечатаем. Акакий, правда, будет против, он наверняка назовёт идею комиксов презренной и в чём-то будет прав… Но не во всём! А теперь — тс! — я работаю.
Мысленно я проник глубже в структуру, и у меня в голове обозначились молекулы, из которых состояли клопы. Ну вот, собственно, и всё… Остался лишь небольшой штришок.
Сверкнул браслет на запястье. Отожралось аженьки два Мережковских, одуреть не встать. Зато клопы прекратили существовать. Они, наверное, даже почувствовать ничего не успели. Просто рассыпались на молекулы, и дело с концом. Та же участь постигла немногих выживших тараканов.
Другой на моём месте тут бы и остановился. Однако мне доводилось жить в крайне антисанитарных квартирах, и опыт я имел. Потратил ещё пять минут на поиск яиц. Нашёл изобилие, почувствовав себя героем фильма «Чужие». И поступил, в общем-то, так же, только быстрее и эффективнее: развоплотил все яйца к чёртовой матери.
— Ну, всё, — выдохнул я, отняв руку от дома. — По-хорошему, ещё бы по району пройтись, всё зачистить. По городу, по стране… Нам нужен отряд магов мельчайших частиц, ориентированный на борьбу с клопами!
— Вряд ли, хозяин, найдётся так уж много аристократов, которые захотят бороться с клопами ради простых людей…
— В этом и беда нашего мира, Диль. Об этом и дипломная работа Таньки. Социальная пропасть разверзлась! Низы не могут, верхи не хотят. Какие страшные плоды пожнёт общество, раздираемое такими противоречиями…
На втором этаже открылось окно, и малоприятный женский голос каркнул:
— А ну, не ссать под окнами! Сейчас помои на бошку вылью, будешь знать! Ой, он ещё и с девкой там! Постыдился бы, пьянь подзаборная!
Мы с Диль поторопились уйти.
— А я правда похож на пьянь подзаборную?
— Нет, хозяин. Совсем не похож.
— Никогда не замечала, как слово «совсем» в разговоре превращается чуть ли не в собственный антоним?
— ?
— Ну, например, продают тебе какую-то вещь и говорят: «Новая!». И вопросов нет, новая и новая. А если скажут: «Совсем новая», то уже есть повод насторожиться. Если «совсем новая» — значит, всё-таки чуть-чуть попользованная.
— Хозяин, ты не похож на пьянь. Ты не пьёшь практически никогда и под заборами не валяешься. И спасибо тебе большое, что помог с клопами.
— Не за что, Диль. Всё для тебя, любой каприз. Потому что я тебя люблю.
— И я тебя люблю, хозяин. Сейчас поймаю извозчика.
Диль исчезла. Я, стоя на чужой улице, только головой покачал:
— Собственный фамильяр меня тактично отшивает. Дожили до жизни хорошей, ничего не скажешь.
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— Вы это что — специально⁈ — вопил утром в кухне оскорблённый в лучших своих чувствах поэт. — Что я вам плохого сделал⁈
— Ты их, видать, на столе оставил, листочки свои, — буркнул дядя Гена. — А та, фамильяр которая, стол на улицу вытаскивала. Потом дождь пошёл, ветер…
— Вы должны были их сохранить! Спасти! Это ведь не мне принадлежит, а всему человечеству! Эти стихи могли стать национальной гордостью, если бы только их напечатали в «Лезвии слова»!
Увы, стихов не было. Не было и клопов, но об этом пока что никто не знал. До ночи клопы обычно никак себя не проявляли.
— Ты, Брюнхильда, форменная дура, — заявил поэт, усевшись за стол со всеми и начав уминать общую кашу.
Дядя Гена облизал ложку и врезал ею поэту по лбу.
* * *
— Я уже имел несчастье видеть эту дрянь, зачем вы принесли её мне снова? Или, по-вашему, суть заключается не в том, что предлагается, а в том, кто предлагает? В таком случае вы ошиблись! Ваш хозяин рекомендовал меня на эту должность именно потому, что я славлюсь умением выносить непредвзятые суждения!
С этими словами Прощелыгин надел штаны.
Диль прилетела к нему в комнату в общежитии со стихами поэта, прозябающего в заионэссье. Прощелыгин, как истинное дитя ночи, ещё вовсю давил храпака, но Диль тактично уронила стул, и он проснулся.
— Стихи не так уж плохи, — заявила Диль. — В них есть рифма и почти везде соблюдён ритм. А вот это вообще верлибр.
— Вы называете верлибром дурную прозу, по нелепой прихоти автора записанную в столбик. Банальные, избитые образы; глагольные рифмы; уйма не к месту вставленных союзов, призванных ухватить за хвост ускользающий ритм.
Диль пробежала взглядом по строчкам на первом листе и вздохнула. Подняла стул, уселась на него. Её потерянный вид озадачил застёгивающего чёрную рубашку Прощелыгина.
— А с чего вы вообще взялись оказывать протекцию этому ничтожеству? Неужели за него ратует Александр Николаевич? В принципе, как раз в его духе — помогать сирым да убогим. Но не такой же ценой! Журнал, который он выпускает, хотя бы пытается задавать какие-то стандарты… Впрочем, нет, это слово презренное. Какие-то ориентиры! А это? Ну вы же сами видите, что это стихотворения школьника, не знающего ни жизни, ни поэзии. К тому же не особо усидчивого, сиречь, весьма небрежного. Мне гнусно даже тратить время и мысленные усилия на то, чтобы их прокомментировать.
— Вижу, — буркнула Диль. — Хозяин приказал мне три дня выполнять желания одной женщины, а у меня толком ничего не получается. Она загадала одно желание, и то его пришлось выполнять хозяину, а я чувствую себя бесполезной. Этот поэт живёт с той женщиной в одной квартире. Я думала сделать хоть что-то…
— Отправьте его на поэтические курсы, — усмехнулся Акакий.
— А такие есть в Белодолске?
— Что-то вроде. По сути, это скорее кружок, где поэты собираются, пьют кофе и читают друг другу стихи, которые потом обсуждают и критикуют. Отчаянное болото, но через него имеет смысл пройти, если твой собственный путь приводит тебя максимум вот к такому. — Прощелыгин щёлкнул пальцем по листам бумаги. — Главное вовремя выйти. Как только появится достойный результат. В противном случае болото засосёт полностью. Многие сидят там годами и находят удовлетворение лишь в том, чтобы поливать грязью друг друга. Подвал по адресу Виноградная улица, семь. Собираются вечером в пятницу. В остальное время в этом подвале занимается свечной клуб.
— Свечной?
— Ну да, делают свечи своими руками.
Диль исчезла молча, даже не поблагодарив. Невыспавшийся, недовольный Прощелыгин отправился мрачно чистить зубы.
* * *
— Опять ты? — буркнула Брюнхильда, когда рядом с нею появилась Диль.
Брюнхильда стирала простыни, плавающие в огромном чане с горячей мыльной водой.
— Да, я. Опять.
— Ну чего тебе? Не знаю я, чего у тебя попросить. Еды попросишь, или вещь какую — так ты же на деньги господина Соровского всё купишь. Я, может, и бедная, но милостыню принимать не люблю. У меня, вон, руки-ноги есть, работать могу пока ещё.
— Я могу сделать за вас всю работу.
— Ну, сделаешь сегодня и завтра. А потом один пёс мне вкалывать. Какая разница…
— Вы можете отдохнуть два дня и провести время с семьёй.
— С какой там ещё «семьёй»… Развалилась моя семья на кусочки. А вообще, правильно говоришь. Ну, стирай хоть, что ли. Пойду домой.
Диль проводила взглядом Брюнхильду, которая как будто бы совсем не обрадовалась. Но приказ был получен, и Диль схватила простыню.
* * *
Брюнхильда вошла в квартиру, и на неё сразу же налетел поэт.
— Я настаиваю! Нет, я требую, чтобы ты сейчас же отказала от дома этой твари!
— Какой твари? От какого дома?
— Этой, которая фамильяр! Оказывается, она украла мои стихи!
— Да кому они нужны, твои стихи, — фыркнула Брюнхильда. — Смех один. «Взвейтесь» да «развейтесь»…
— Я бы попросил воздержаться от критических суждений, коль скоро ты ничего в поэзии не смыслишь! Она их украла и даже не посчитала нужным скрывать сей позорный факт! А вернув, сказала, что предлагала их господину Прощелыгину!
— Так ты же сам её просил, чтобы она предложила, дурья твоя башка!
— Это не имеет значения! В тот миг, когда я предлагал, она не взяла, а потом вероломно украла! Теперь же они с Прощелыгиным смеются надо мною, предлагая ходить в какой-то свечной клуб графоманов. Ха! Только бездарности собираются вместе.
— Ну так и сходил бы. Может, уму-разуму наберёшься.
Выдержав трагическую паузу, поэт покачал головой.
— Как низко ты пала… Но ничего. В глубине души ты не можешь не понимать, насколько я выше тебя; не можешь не понимать, что единственно лишь из зависти произносишь такие слова. Потому что я однажды вырвусь из этой клоаки и воссияю, а ты навеки будешь похоронена тут…
Брюнхильда выдала поэту пощёчину. Тот от неожиданности шарахнулся, налетел спиной на этажерку с обувью и вместе с нею рухнул на пол.
— Соберёшь всё, — процедила Брюнхильда сквозь зубы и вошла к себе, хлопнув дверью.
— Мама! — обрадовался ей маленький Понтий и, бросив плохо выструганные кубики, помчался обниматься.
— Привет, мой хороший. Ну как ты тут один?
Дядя Гена сегодня присмотреть не мог, он работал в сапожной мастерской, а просить поэта не было никакого смысла. Что с ним, что без него, Понтий оставался, по сути, безнадзорным. К счастью, ребёнком он был золотым, вёл себя спокойно и во всём слушался маму.
— Хорошо! — сказал Понтий. — Смотри, какую башню сделал!
Диль с виноватым видом появилась в комнате через час.
— Уже всё сделала? — удивилась Брюнхильда.
— Да, всё. Может быть, есть ещё какие-нибудь приказания?
Брюнхильда, лёжа на кровати, пожала плечами. Взгляд её упал на башню, которой так гордился сын, и взгляд её загорелся.
— А можешь кубики для Понтия сделать?
— Кубики?.. — Диль проследила за взглядом Брюнхильды.
— Угу. Хорошие, чтобы гладкие. И разные.
Диль исчезла. Она скрупулезно собирала информацию и следовала не только букве, но и духу приказа. Усвоила, что Брюнхильде не хочется получать милостыню. Поэтому Диль полетела на лесопилку, нашла некондиционные бруски и, мило поморгав начальнику, ненадолго заняла станок.
Работники, увидев девушку с фиолетовыми волосами в строгой мужской одежде, занятую распиловкой бруса, собрались вокруг. Постепенно выяснили суть проекта и стали давать советы, а также помогать. Кто-то притащил лобзик, кто-то — выжигательную проволоку. Начальник, немного поругавшись на сотрудников, что, мол лапсердачат рабочий процесс, в итоге махнул рукой и вытащил откуда-то краски и лак.
К сожалению, несмотря на все старания, работа хоть и была окончена к вечеру, но забрать её Диль не разрешили. Сказали, что до утра должен высохнуть лак. Диль вздохнула, но спорить не стала. Вернулась обратно в квартиру и как раз успела к ужину. На ужин дядя Гена умудрился раздобыть мяса, которое потушил, а на гарнир нажарил картошки. Ели все из общей сковороды. Дядя Гена интересовался, когда поэт уже найдёт себе нормальную работу и начнёт скидываться на общак. Поэт возмущался, что дядя Гена не находит счастья в том, чтобы кормить великого поэта, милостью Всевышнего, временно живущего с ним под одной крышей. Дядя Гена же не считал достаточной платой за еду упоминание в биографии поэта, которая когда-нибудь, вне всякого сомнения, будет написана.
— Бросал бы дурить да шёл к нам. Подмастерья всегда нужны. А понатореешь — и сам работать начнёшь. Ремесло, брат, штука такая. Не пропьёшь, не потеряешь. Всегда выручит и никогда без копейки не останешься.
— Я нахожу унизительным даже думать о заработках!
— Ну так и питайся святым духом тогда.
— Какой же ты жалкий и меркантильный, дядя Гена.
— Уж какой есть. Не нравлюсь — не ешь моё мясо.
Поэт молча засопел, но мясо есть не прекратил. Очень уж оно было вкусным.
И тут в дверь грохнули кулаком. Этак по-хозяйски, с ноткой возмущения тем фактом, что дверь не распахнулась перед ними сама.
— Кто это? — встревожилась Брюнхильда.
— Поэт сейчас откроет и всё узнает, — буркнул дядя Гена.
— Я тебе что — дворецкий⁈
— Завтракать хочешь?
— Господи, какая же низость…
Поэт встал и, ворча, отправился открывать. Вскоре из прихожей послышался щелчок замка и почти сразу — звук удара. С театральным стоном поэт рухнул на пол. Переступив через него, в кухню прошли две тёмные личности. Один, мелкий и щуплый, с кепкой-блином, был, очевидно, главным. Он острым взглядом окинул собравшихся, ненадолго задержался на Понтии и вовсе остановился на Брюнхильде.
— Вечер в хату, — ухмыльнулся щуплый.
Его сопровождающий, амбал два на два, вынужден был стоять, чуть пригнувшись, так как потолки в квартирах были низенькие, и молчал. А вот щуплый ногой подтянул к себе табурет и лихо на него уселся. На Диль он внимания не обратил, хотя бы потому, что Диль в кухне не было. Она тактично исчезла, чтобы не мешать беседе.
— Платон тебе горячий привет шлёт.



Глава 4

— Нужны мне от Платона приветы как козе — баян, — заявила Брюнхильда.
— Ну, ну… Цыпа, ты язычок-то прикуси. При живом муже нагуляла, — кивнул щуплый на Понтия, — а ещё в позу становишься. Радоваться нужно, что муж от тебя не отказывается. Отсидит своё, выйдет — поговорите. А до тех пор он меня попросил, чтобы я за тобой присматривал. Ты не боись, я тебе ничего не сделаю. Если кто подкатит — так и говори, что за тобой Щавель приглядывает, все вопросы к нему. Ну и, это… С мужиком жить тоже негоже. Да, мужик? Сам-то не сообразил, что на чужой каравай рот не разевай, а? — Щавель хлопнул дядю Гену по плечу. — Давай, пакуй манатки и катись.
— А не пошёл бы ты сам отсюда? — выдвинул дядя Гена встречное предложение.
— У-у-у, как разговор-то повернулся! Малыш, вытащи господина на улицу, мы с ним там по-мужски переговорим, чтобы даму не пугать.
— Не трогайте его! — подскочила Брюнхильда. — Да кто вы вообще такие, чтобы мне…
— Сядь, — срезал её Щавель. — В мужские дела не лезь. Место своё знай. А то ведь я Платону могу сказать, что ты нечаянно на ножик упала. Раз пятнадцать. Пол помыла, скользкий был.
Амбал по кличке Малыш положил руку на плечо дяди Гены. Тот встал и повернулся к выходу. Дядя Гена был взрослым и опытным. Он прекрасно понимал, что драке — быть, и что в этой драке ему не выстоять, а может, и не выжить. Но не считал это поводом разносить общую кухню. На улице действительно будет удобнее. А согласно славянским поверьям, и душа в открытое небо, без потолка, легче и охотнее улетает.
Поэт тоже был опытным, пусть и не настолько взрослым, как дядя Гена. Он как упал в прихожей — так и лежал, имитируя потерю сознания. А что? Одного взгляда на Малыша хватило бы любому вменяемому человеку, чтобы понять: ловить тут нечего, если у тебя нет дробовика. Поскольку Господь не осчастливил поэта дробовиком, он притворился мёртвым. Впрочем, на него никто не обращал уже внимания и за мужика его никто почему-то не считал, хотя именно он таковую роль в отношениях с Брюнхильдой недавно исполнял, в отличие от дяди Гены, который страдал сейчас ни за что.
Малыш толкнул дядю Гену в спину, направляя его на выход, куда тот и без того стремился. Что ж, бывают такие люди, которые полагают необходимым вмешиваться в процессы, прекрасно и без них налаженные, чтобы создавать иллюзию собственной полезности. Автобус, отъезжающий от остановки толкать, например.
И тут за спиной Малыша появилась Диль.
Без лишних слов она врезала амбалу ногой под коленку. Тот вскрикнул и рухнул на оба колена. Диль схватила его за жиденькие волосы, рывком оттянула голову назад и ребром другой ладони долбанула куда-то в область горла. Глаза Малыша закатились, и он обрушился уже абсолютно, лишившись сознания.
Щавель сориентировался молниеносно, однако не в ту сторону. Бывают, знаете, такие люди, которые, увидев несущийся на них со скоростью выше сотки грузовик, задорно кричат: «А ну, кто первым свернёт⁈»
Щуплый бандит схватил со стола нож, которым Брюнхильда нарезала хлеб, и попытался воткнуть его в спину Диль. Та плавным движением перехватила его руку, выкрутила. В сопровождении сдавленного крика нож выпал и вонзился в половицу рядом с головой лежащего Малыша.
— С-с-с-су-у-у-у… — вопил Щавель, выгибаясь так, будто осознал, что всю свою жизнь жил неправильно, и чтобы сохранить к старости хоть какие-то двигательные функции, самое время заняться йогой.
Наверное, он хотел сказать: «ка», но не успел. Так его вопль и остался постыдным признанием в неслучившемся конфузе. А не успел он потому, что Диль заговорила холодным тоном:
— Ещё раз сюда придёшь — убью. Пришлёшь кого-то — убью обоих. Я тебя запомнила и найду, не спрячешься. Платону передашь сообщение от моего хозяина, запомни дословно, за каждую ошибку я буду ломать тебе палец: «К Брюнхильде не лезь. Если она захочет, чтобы ты к ней вернулся — даст знать сама. Хватит женщине жизнь портить. Все ошибки совершают, и жизнь каждого наказывает, вовсе не обязательно самому трудиться». Повтори!
— С-с-с-су-у-у-у…
— Мизинец или указательный?
— Да понял я! Пусть к бабе своей не лезет, пока сама не попросит!
— Ты должен был запомнить дословно. Повторяю…
Пять минут спустя Щавель повторил слово в слово всё, что от него требовалось. К этому моменту потянулся и проснулся Малыш, и оба незадачливых рэкетира покинули гостеприимные стены.
— Их счастье, что я легко сознание теряю, — сообщил, поднимаясь, поэт. — Уж у меня бы так легко не отделались.
— Может, оно и к лучшему, — сказал дядя Гена. — Что б мы потом с телами делали…
— Я бы помогла избавиться от тел, — сказала Диль. — Есть много способов.
— Ты ведь говорила, что никому не причинишь вреда, — вспомнила Брюнхильда.
— Да. Но я прилетела к хозяину, описала ему ситуацию, и он дал разрешение.
Маленький Понтий вышел из-за стола, приблизился к Диль и обнял её. Фамильярка вздрогнула, погладила ребёнка по голове.
— Научи меня драться, — попросил Понтий.
— Я… не умею драться. Я просто сильная и быстрая.
— Я тоже хочу стать сильным и быстрым!
— Ты ведь просто человек. Даже если станешь самым быстрым и сильным среди людей, я всё равно буду сильнее. И быстрее.
— Но я не хочу с тобой драться. Только с негодяями. Чтобы маму защищать.
* * *
Проснувшись утром, Брюнхильда зевнула, открыла глаза и увидела сидящую на подоконнике Диль. Фамильярка выглядела как котёнок под дождём: несчастной и покинутой.
— Ты чего? — удивилась Брюнхильда.
— Последний день.
— Какой последний… А, да. Ну и хорошо. К хозяину вернёшься. Или он у тебя сволочь?
— У меня самый лучший хозяин в мире!
— А чего тогда нос повесила?
— Я так и не пригодилась тебе. А хозяин надеялся, что я тебе жизнь изменю.
Брюнхильда хмыкнула и встала. Подошла к подоконнику.
— Много хочет твой хозяин, вот что скажу. Чтобы человеку жизнь изменить, надо, чтобы человек изменился. А как ты его изменишь, когда он сам не хочет? Может, и хочет, но не будет…
— А ты хочешь измениться?
— А ты думаешь, я, дура такая, сама себе сильно нравлюсь? Думаешь, не понимаю, что сама себе всё это устроила? Мы с Платоном, вообще-то, душа в душу жили. Слова худого мне ни разу не сказал. Если б не надурила, так и жили бы…
— Тогда Понтия бы не было.
— Был бы. Только от Платона.
— То был бы не Понтий.
— Ну и что ты хочешь сказать? Что я всё правильно сделала?
— Нет, конечно. Я хочу сказать, что правильные поступки надо совершать в настоящем, а не в прошлом.
— Легко сказать, да трудно сделать. Что ж я, виновата, если мне любой мужик только подмигнёт — и я себя не помню!
Диль размышляла секунд десять, после чего спрыгнула с подоконника. Её холодная ладонь схватила запястье Брюнхильды.
— Едем!
— Куда?
— К другу.
— Мне ж работать надо!
— Не надо, я в обед всё перестираю.
— А Понтий?..
— Дядя Гена его с собой на работу возьмёт.
* * *
За прошедший год Серебряков аклиматизировался и вновь перешёл с ранних подъёмов на ранние отбои. Ложился он часов в пять утра, просыпался, как следствие, после полудня и до двух часов точно был не в кондиции. Соображал туго, избегал важных решений и сторонился людей. Только в эти часы он мог нормально общаться с матушкой, потом же у них начинались конфликты по поводу грядущего бракосочетания.
Матушка упиралась как живая и втюхивала сыну, что ничего хорошего не выйдет из мезальянса. Что любовь — это такой себе повод для создания семьи. Что, наконец, никто не запрещает Вадику иметь любовницу, хоть трёх, а жениться стоит на достойной женщине, которая, к тому же, не была замечена в убийствах представителей рода Серебряковых.
— Взять хотя бы ту Кунгурцеву, на которой твой Дмитриев женится! — кричала матушка. — Вот прекрасная была бы жена! Аристократка, скромная, с положением в обществе. Приличная женщина!
— Я вас, матушка, признаться, не понимаю. Вы что же хотите, чтобы я у друга женщину отбивал?
— Во-первых, ну какой он тебе друг, без роду без племени. Во-вторых, Кунгурцеву я для примера привела. Мало ли подходящих аристократок! Что тебе это чудище морское покоя не даёт? Да по ней тюрьма плачет!
Дальше Серебряков снова и снова объяснял матушке, что Прасковья ни в чём не виновата, что она, напротив, жертва вероломства одного из Серебряковых, что убивала не она, а та монстрическая сущность, которая в ней благодаря вероломству пробудилась, и сама даже того не помнит, и что свадьба, помимо прочего, хороший способ окончательно восстановить историческую справедливость и пофиксить негатив при помощи позитива, победить вековую ненависть искренней любовью.
Матушка была неумолима. Аргументы она не воспринимала, да и были они, откровенно говоря, весьма слабенькими с точки зрения формальной логики.
Диль с Брюнхильдой приехали к полудню. Серебряков уже полчаса как соскрёб себя с постели и теперь сидел за завтраком, пытаясь понять, что с ним не так, и почему он проснулся ни свет ни заря.
— Это пока тебе кажется, что вы с нею душа в душу жить будете, — жужжала матушка. — Как поженитесь — тут-то ты и взвоешь. Нужна тебе сто раз такая, которая в глаза глядит, будто щенок побитый. Породы нет, гордости нет.
— Да, матушка, — покорно говорил Серебряков.
— Жениться на ровне надо. Богато одарённой. Чтобы и дети сильными магами получились. А эта твоя Прасковья — что? Дар еле теплится, ни на что не способна! Думаешь, дети в тебя пойдут? Нет, сынок, дети всегда посерёдке будут между двумя родителями, и это в лучшем случае. Представь, приводишь ты сына в академию, а у него едва-едва пара Мережковских. У Серебрякова! Вообрази, как над ним потешаться станут. Позор! На весь город позор, на всю страну! У Соровского сын будет с шестью Мережковскими, а у тебя — с двумя!
— Да, матушка.
— Отмени, отмени ты эту свадьбу, прошу я тебя. Дадим ей денег, много дадим. Дом ты ей уже купил. Не пропадёт! Найдёт себе какого-нибудь мужа, красотой-то её бог не обидел.
— Да, матушка, спасибо, выпью.
— Чего выпьешь?
— Кофию вторую чашку.
— Да что ж такое-то! Слушает, а не слышит.
— Без сахара, матушка.
— Кофейник перед тобой стоит!
— Это вопрос перемежающийся.
Матушка махнула рукой. Сын говорил с кем угодно, только не с ней, и вряд ли это можно было как-то изменить.
В дверь позвонили. Гордый лакей прошуршал к прихожей отворять. Спустя минуту вошёл в столовую.
— К господину Серебрякову визитёры.
— Кто такие? — спросила матушка.
— Фамильяр господина Соровского с женщиной, мне не известной.
— Пусть придут через два часа.
— Соровский⁈ — дёрнулся Вадим Игоревич. — Пусть войдёт, приму сейчас же!
— Проснулся! — всплеснула руками матушка. — Я с тобой уже битый час разговариваю, а ты мне только мычишь невразумительное. Как про Соровского услышал — так проснулся!
— Доброго утра, матушка. Соблаговолите, прошу, объяснить, сколько я кофию выпить успел?
— Одну.
— Так и ощущается. Необходима вторая.
Серебряков схватил кофейник и под печальным взглядом родительницы наполнил чашку. Лакей озадаченно стоял. Метнув на него взгляд, Серебряков разозлился:
— Чего ждёшь? Сказал же: проси!
— С вашего позволения, господин, господина Соровского там нет. Только его фамильяр и неизвестная женщина.
— Матушка, это становится невыносимым. Простейшее указание слуге приходится повторять трижды — трижды! — прежде чем оно будет исполнено. Я настаиваю на том, чтобы заменить весь штат.
— Вот женишься на своей Прасковье, станете жить вместе — и нанимай каких угодно слуг. А моих не тронь.
Лакей вздохнул с облегчением и поторопился к двери.
В столовую вошли Диль и Брюнхильда. Последняя вся была съёжившейся, на неё явно давила роскошная обстановка. Этот особняк в представлении Брюнхильды был самым настоящим дворцом. Она не сомневалась, что эти богатые люди, сидящие за столом, сей же миг её вышвырнут прочь.
Матушка Серебрякова высокомерно отвернулась, а Вадим Игоревич встал и сделал широкий жест.
— Доброго утра и прошу к столу, разделите с нами завтрак. Матушка будет очень — очень! — рада.
— Я всегда рада, — процедила сквозь зубы матушка, но не повернула головы.
— Благодарю, — сказала Диль и подтолкнула Брюнхильду к столу. — Но мы пришли по делу.
— Что опять затевает Александр Николаевич?
Брюнхильда села. Откуда-то как по волшебству появилась прислуга. Перед гостьей поставили тарелку с овсяной кашей, украшенной разрезанной пополам ягодой клубники.
— Хлеб, масло, — рассеянно махнул рукой Серебряков. — Кофе я вам налью, вот, прошу…
— Спасибо, господин, — пискнула Брюнхильда.
Кусок ей в горло лезть не хотел категорически, но оскорбить такого великого человека отказом она бы не посмела и мужественно начала есть.
— Это инициатива не хозяина, а моя личная, — заговорила Диль. — Вы, Вадим Игоревич, насколько я помню, владеете искусством гипноза, подвергали ему господина Прощелыгина.
— Умею, — кивнул Вадим Игоревич. — А чего вы хотите добиться?
— Изменить деструктивные установки, снижающие уровень жизни Брюнхильды.
Серебряков моргнул.
— Деструктивные установки?
— Да.
— Кгхм… Впервые сталкиваюсь с такой формулировкой.
Неудивительно. Вадим Игоревич ведь не читал книг из других миров.
— Впрочем, думаю, понимаю. А о каких именно установках идёт речь?
— Сексуальная распущенность, неумение сказать «нет».
— Вот! — поднялась матушка с торжествующим видом. — Вот с чем тебе придётся иметь дело, если ты женишься на этой своей Прасковье! Люди низшего сословия не знакомы с законами чести. О, я понимаю, все эти сказки о прекрасных принцессах, что получаются из бедных тружениц! Сказки и есть сказки, возлюбленный мой сын! Жизнь проще и куда более жестока. Больно в итоге будет тебе, и тогда ты вспомнишь мои слова!
— Так, это делается невыносимым. Матушка, я вынужден вас просить оставить нас наедине. Это секретный разговор государственной важности.
— Госу… Ах, вот как!
— Именно так, матушка. Вы знаете, что я связан присягой и не принадлежу себе. Сейчас я услышал пароль, означающий, что разговор касается секретных государственных дел, и посторонние не могут при нём присутствовать.
Матушка была гордой женщиной, она не стала спорить. Вздёрнула нос и величавой поступью удалилась из столовой.
Как только за ней закрылась дверь, Серебряков театральным жестом вытер несуществующий пот со лба.
— Прошу простить. У нас с матушкой непрекращающийся спор по одному вопросу. Что до этих так называемых деструктивных установок, то с вашего согласия, госпожа Брюнхильда, сделаем. Согласие должно быть письменным, я прикажу подать чернила и бумагу.
Серебряков поднял со стола серебряный колокольчик и позвонил, вызывая слугу.



Глава 5

На обратном пути в повозке Брюнхильда сидела молча, прислушиваясь к своей обновлённой сути. Она пока не могла сказать наверняка, постигли её какие-то перемены или нет. Требовались эксперименты. На эксперименты не тянуло совершенно. Наверное, это было хорошо.
— Я отправлюсь стирать, — сказала Диль. — Если не нужна ни для чего больше.
— Давай заберём Понтия. — Почему-то Брюнхильде сейчас не хотелось оставаться одной.
Приехали к сапожной мастерской. Внутри пахло кожей и перегаром. В большом помещении трудилось человек десять. На столах лежали кожи. Где-то шумела специальная швейная машинка. Дядя Гена, стоя перед верстаком, приколачивал готовый верх сапога к колодке. Понтий, сидя на стуле, перебирал слои кожи, которым предстояло стать подошвой.
— Можешь варом намазывать, — сказала дядя Гена, не замечая визитёров. — Только осторожней, горячий!
— А зачем — варом?
— Чтобы вот эти все тоненькие подошвы склеились в одну толстую.
— Но ты же шить их будешь!
— Верно, Понтий, буду. Да только совсем плотно ведь не сошьёшь. Будет между ними грязь попадать, вода. И не вымыть путём. Гнить начнут, вонять.
— Гадость…
— То-то и оно, что гадость. Потому варом проклеим, а потом прошьём. Хорошие сапоги выйдут, сносу не будет.
Брюнхильда наблюдала эту сцену с какой-то отрешённой улыбкой. С этой же улыбкой повернулась к Диль.
— Слушай, фамильяр. А ты можешь разузнать, как развестись с человеком, который в тюрьме сидит?
— Да, я поговорю с господином Жидким, думаю, он подскажет, как это всё наилучшим образом устроить, и поспособствует.
— Жидким? Это… главный прокурор?
— Да, Фадей Фадеевич Жидкий.
— Поговори, пожалуйста.
— Хорошо. Потом стирать стану.
И Диль испарилась.
* * *
Когда вечером Диль появилась в общей кухне с пакетом документов и сумкой кубиков, там происходило нечто торжественное. На столе стояли свечки, посередине кривенький, но очень аппетитный притаился торт, рядом с которым гордо высилась бутылка из тёмного стекла.
Как истинный фамильяр, знающий своё дело, Диль не обратила на это никакого внимания.
— Вот все необходимые бумаги, вам только подписать, — сказала она Брюнхильде.
— Спасибо! Ты садись.
Диль села за стол. Все были тут: Понтий, дядя Гена и даже хмурый поэт, продолжающий дуться на Диль за то, что она передала ему честную критику Прощелыгина.
— Сегодня мы прощаемся, — сказала Брюнхильда.
Дядя Гена наполнил три кружки из бутылки.
— С кем? — спросила Диль.
— С тобой.
— Эм… Ну, да…
— Хотелось это отметить.
— Мне нельзя ни пить, ни есть.
— С собой забери. Гена, а ты чего же?
— Я — чайку, — махнул рукой дядя Гена.
— Ну, в честь праздника же!
— Нет, Хильда. У меня этот праздник потом год не закончится.
Диль отметила, как в их разговорах Брюнхильда превратилась в Хильду, а дядя Гена — просто в Гену. Что-то ещё изменилось. Во взглядах, в интонациях.
— Ну, ладно. — Брюнхильда поднялась. — Спасибо тебе, Диль, за всё.
— За что? — вздохнула фамильярка. — Я ведь так ничего и не сделала.
— Скажешь тоже! А клопов кто вывел?
— Хозяин.
— От бандитов кто отбился?
— Да это же ерунда…
— Меня от… в общем, кто вылечил?
— Господин Серебряков.
— Всю работу кто за меня переделал?
— Завтра у вас всё равно будет такая же работа.
— Ну и что? А я люблю свою работу.
— Правда? — Диль сверкнула на Брюнхильду фиолетовыми глазами.
— Конечно, правда! Моя работа: делать грязное — чистым. Устаю, бывает, не без того. А кто не устаёт!
— Я…
— За тебя, Дилемма Эдуардовна!
Все встали и подняли кружки. У Понтия и дяди Гены в кружках был чай.
— Сходил я на это собрание, — буркнул невпопад поэт. — В жизни не видел более ужасающего сборища. Сплошь бездари и недоумки, мнящие себя гениями. Написал о них поэму.
— Покажите, — потребовала Диль.
* * *
В первом часу ночи господин Прощелыгин пребывал в штанах и вообще в полном облачении. Он гулял по центру города с Настей, наслаждаясь теплом, обильной алмазной иллюминацией и, собственно, Настей, подобно наивному отпрыску света, резвящемуся в иллюзорных потоках этой так называемой жизни.
— Серьёзно? — спросил он, когда Диль протянула ему тетрадный листок.
— Я оценила этот опыт гораздо выше, чем всё, что было раньше.
— Серьёзно, сейчас?..
— Посмотри, — толкнула Настя в бок Акакия. — Не будь таким букой.
— Речь не о том, бука я или нет, хотя мне, безусловно, скорее импонирует это звание, чем слава рубахи-парня. Речь о том, что сие существо всё более назойливо вторгается в мою личную жизнь! И я вынужден буду просить Александра Николаевича ограничить это безумие.
— Господин Прощелыгин, я знаю, что от меня одни неприятности, и я совершенно бесполезна. Обещаю, что больше ни разу не потревожу вас по своей инициативе. Мне впервые доверили полностью самостоятельный проект, и я его провалила абсолютно, но люди совершенно не виноваты в моей некомпетентности. Я бы хотела, чтобы они хотя бы не жалели о том, что я мелькнула в их судьбах.
— Вы невыносимы! — Акакий вырвал листок из руки фамильярки и подошёл к ближайшему фонарному столбу. — Неужели вам неизвестно, что в ответ на мои выпады следует потешаться, ну или хотя бы игнорировать их вовсе? Неужели вы хотите, чтобы я из мрачного безвредного комического персонажа превратился в тёмного властелина вселенной? Уверяю, вы этого добьётесь, ведь короля играет его свита.
— Зачем ты так с собой? — возмутилась Настя. — Вовсе ты никакой не комический персонаж!
— Знаю. Я — тёмный властелин вселенной. Но об этом должны знать лишь мы с тобой, а всем остальным вовсе не обязательно подыгрывать. Ну что ж, здесь, по крайней мере, выдержан ритм. Рифмы строгие, местами избыточно. Глагольных нет. Как будто бы прослеживается общая идея. Выпуклые образы… Да, совсем другой уровень. С этим можно работать, если вы настаиваете. Не думаю, что русская и мировая словесность многое потеряют без этого опуса, однако и ущерба им он не нанесёт.
— Вы его напечатаете?
— Я ничего не печатаю. Предложу редколлегии, намекнув, что господин Соровский хотел бы увидеть это стихотворение в журнале…
Диль обняла Прощелыгина, прижавший щекой к его груди. Сжала так, что Прощелыгин засипел. И исчезла.
* * *
— Вот и всё, хозяин, — сказала Диль, очутившись у меня в спальне. — Я закончила.
Я ничего ей не ответил. Я спал. А вот Танька, у которой нервная система уже готовилась к тому, чтобы подскакивать ночью по малейшему шороху, проснулась и села в кровати, увидев силуэт Диль на подоконнике.
— Ты почему такая? — прошептала Танька, ощутив идущие от фамильярки волны мрачного отчаяния.
— Я самый бесполезный в мире фамильяр. Ничего не смогла сделать сама. И… и меня даже ни о чём таком не просили. Я думала, что за три дня сделаю Брюнхильду счастливой, полностью изменю её жизнь! Думала, что мне и трёх часов хватит. Но получается, что я умею делать только всякую бессмысленную ерунду, а хозяин просто хвалит меня ни за что, потому что он очень добрый.
— Ты с чего это всё взяла? Так, пойдём-ка вниз.
Внизу, в столовой, корпел над своими мемуарами доктор Снуль. Увидев хозяйку в ночной рубашке и в сопровождении фамильяра, он дёрнулся было, но никто не обратил на него внимания, и доктор просто сидел, слушая разговор, с карандашом в правой руке.
— Рассказывай, — потребовала Татьяна, сев на своё обычное место.
— Да что там рассказывать… — Расстроенная Диль уселась напротив. — Всё, что она просила, в итоге сделали другие люди. Хозяин, Серебряков, Жидкий, Прощелыгин… И всё осталось как было. А они мне ещё подарили кружку с вином и кусок торта! Которых я даже не заслужила.
— Диль, ты мне всё полностью расскажи, я вообще не очень понимаю.
Выслушав историю несчастной фамильярки, Танька тихонько рассмеялась.
— Знаю, я смешная, — надулась Диль.
— Конечно, смешная. Диль, ты правда не понимаешь, что всё сделала именно ты? Представь, что Брюнхильда пришла бы к Серебрякову одна, без тебя.
— Её бы на порог не пустили. Да и не пошла бы она, даже не подумала, что так можно.
— А ты подумала. А клопы? Кто придумал Сашу привести? Снова ты!
— Ну и что? Ничего ведь не изменилось! Совсем! Когда хозяин сказал придумать магические светильники, я придумала, и изменился весь мир.
— Так может, дело не в том, кто исполняет, а в том, кто просит?
— Брюнхильда — тоже очень хорошая женщина. Не хуже хозяина. Я, конечно, не хочу сказать, что хозяин — женщина…
— Так я и не говорю, что она — хуже. У неё просто другая жизнь, другие обстоятельства. И ей в голову не придёт менять мир. Всё, чего она хотела, — это немного счастья. Теперь у неё это счастье будет. Благодаря тебе.
— Где же это счастье, Татьяна Фёдоровна?.. Она с ребёнком снимает жалкий угол, который, к тому же, делит с двумя чужими мужчинами.
— Мне кажется, что один ей уже не совсем чужой.
Диль задумалась и хмыкнула.
— Он алкоголик и старше её лет на восемь.
— Александр Николаевич трудоголик-тунеядец и старше меня лет на восемь. Я кажусь тебе несчастной?
— Это другое. У вас… дом большой. Не знаю… Глупо звучит. Мне грустно!
— Диль, мы ведь не в сказке живём. Все не могут иметь всего. И если бы можно было сделать человека счастливым, просто купив ему большой дом, жизнь была бы очень простой штукой.
— Это называется синдромом самозванца, — ввернул Снуль. — При этом синдроме человек — или фамильяр — не может адекватно оценить свои заслуги. Он полагает себя абсолютно бесполезным, а всех окружающих — заблуждающимися на его счёт. Связано с завышенными ожиданиями от себя, не имеющими никакой правдоподобной основы.
— Действительно, ты слишком многого от себя ожидала, Диль.
— Но хозяин зачем-то ведь меня послал туда! Он, верно, на что-то рассчитывал. На что-то большее, чем просто двое бедных людей, улыбнувшихся друг другу за скромной трапезой.
— Это не так уж и мало, мне кажется, — сказал я, входя в столовую с кружкой и тарелкой. — Вообще, я проводил эксперимент. Мне было интересно, чего сможет достичь человек, получив на три дня огромную магическую силу. Это из разряда «дай человеку удочку, но на три дня». Одна половина меня считала, что будет трагедия, что человек погибнет, погребённый под лавиной порока. Другая половина думала, что не изменится ровным счётом ничего. Ведь не будет взявшихся ниоткуда денег, не вырастут из-под земли дворцы. Человек попользуется силой, да и забудет.
— Так и вышло, — буркнула Диль.
— Вышло, насколько я успел вникнуть, иначе. Жизнь Брюнхильды изменилась, и ты в этом помогла. Но самое главное, что Брюнхильда сама хотела изменить свою жизнь. Только между нею и её целью был ров с водой и крокодилами. А ты, Диль, стала мостиком. Кстати говоря, почему у нас в спальне на подоконнике стояли вот эта непонятная кружка с вином и сей кусок торта?
— Это мне Брюнхильда подарила.
— Значит, женщина, которая едва сводит концы с концами, дарит тебе кружку, вино и торт, и ты считаешь, что была ей совершенно бесполезна?
— Она это наверняка из жалости…
— Ну да. Вот только ей-то и жалеть бессмертного всемогущего фамильяра, находящегося на службе аристократа…
— У!
— Это даринкина фишка, не воруй. Давай, накормлю тебя твоими подарками, и спать. Мне завтра целый день бездельничать, между прочим, а я тут с тобой часы сна теряю. Давай, глоток за государя императора, ложечку за Елизавету Касторовну…
— Хозяин! А можно я буду её иногда навещать и помогать?
— А когда было нельзя? Помогай кому хочешь, только не Зиновьеву. Не люблю я его.
Диль улыбнулась и открыла рот, принимая ложку с тортом.
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